
	
	COMUNE DI ..................................................................................
GEMEINDE
	

	PROVINCIA DI BOLZANO – PROVINZ BOZEN


ALLEGATO ALLA DOMANDA PER CONCESSIONE EDILIZIA

ANLAGE ZUM GESUCH UM BAUKONZESSION
ai sensi della L.P. 3. 1. 1978, n.1 – im Sinne des L.G. Nr. 1 vom 3. 1. 1978
Sig. ............................................................................................................................................................
Herr
residente a ......................................................................
Via ...........................................................…..
wohnhaft in                                                          ,                                                                      -Straße.
	QUESTIONARIO
FRAGEBOGEN
	Indicazioni del richiedente
Angaben des Gesuchstellers
	Spazio riservato all’Ufficio
dem Amt vorbehalten

	Zona del piano urbanistico comunale
Zone des Bauleitplanes der Gemeinde
	
	

	Superficie dell’area del lotto compresa nella zona del P.U.C.
Fläche des Baugrundes innerhalb der Zone d. Bauleitplanes
	
	

	Area coperta dall’edificio mq
Verbaute Fläche m²
	
	

	Volume dell’edificio
Volumen des Gebäudes
	
	

	Indice volumetrico mc/mq
Baudichte cbm/m²
	
	

	Altezza media del corpo di fabbrica valutata in base al piano urbanistico
Durchschnittliche Höhe des Baukörpers errechnet laut Bestimmungen des Bauleitplanes
	
	

	Distanze minime dell’edificio dai confini di proprietà
Mindestabstand des Gebäudes von den Grundstücksgrenzen
	
	

	Distanza minima dal ciglio stradale e larghezza della strada in base al piano urbanistico
Mindestabstand vom Straßenrand, Breite der Straße laut urbanistischem Leitplan
	
	

	Distanze da altri edifici
Abstand von den übrigen Gebäuden
	
	

	QUESTIONARIO
FRAGEBOGEN
	Indicazioni del richiedente
Angaben des Gesuchstellers
	Spazio riservato all’Ufficio
dem Amt vorbehalten

	Indice per parcheggio
Nachweis der Parkplätze
	
	

	Finitura delle facciate e del tetto e indicazione dei materiali relativi
Gestaltung der Fassaden und der Dachhaut sowie Angabe der verwendeten Baustoffe
	
	

	Altezza netta dei piani
Lichte Höhe der Stockwerke
	
	

	Sistema di riscaldamento
Art der Heizung
	
	

	Indicazione del volume della costruzione preesistente in rapporto alla superficie
Angabe der bestehenden Wohnkubatur bezogen auf die nachgewiesene Eigentumsfläche
	
	

	Descrizione dell’impianto termico, indicazione Kcl e volume del serbatoio
Beschreibung der Heizanlage mit Angabe der Kcl und Rauminhalt der Zisterne
	
	


NOTIZIE PARTICOLARI PER EDIFICI ARTIGIANALI ED INDUSTRIALI

BESONDERE ANGABEN FÜR HANDWERKS- UND INDUSTRIEGEBÄUDE

	QUESTIONARIO
FRAGEBOGEN
	Indicazioni del richiedente
Angaben des Gesuchstellers
	Spazio riservato all’Ufficio
dem Amt vorbehalten

	Oggetto dell’impianto, genere e metodo di lavorazione
Art der Anlage und der Verarbeitung
	
	

	Cautele per l’incolumità degli operatori addetti
Vorkehrungen für die Sicherheit der zugeteilten Arbeiter
	
	

	Cautele per l’incolumità del vicinato
Vorkehrungen zum Schutz der Nachbarschaft
	
	

	Materie lavorate e sistemi di lavorazione
Verarbeitete Stoffe und Art der Verarbeitung
	
	

	Sistemi di depurazione degli effluenti liquidi
System der Abwasserklärung
	
	

	Sistemi di depurazione degli effluenti gassosi
System der Abgasreinigung
	
	

	Installazione antincendi

Brandschutzanlagen
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I sottoscritti dichiarano sotto la loro personale responsabilità che le indicazioni di cui al presente questionario sono esatte.
Die Gefertigten erklären unter Ihrer eigenen Verantwortung, dass die in diesem Fragebogen gemachten Angaben richtig sind.

lì, .........................................................

am


IL COMMITTENTE





IL PROGETTISTA


DER BAUHERR






DER PROJEKTANT

.............................................................



...............................................................

	ALLEGATI DA UNIRE ALLA DOMANDA
	DEM GESUCH BEIZUSCHLIESSEN

	1)   Planimetria in scala di mappa catastale 1:2880 oppure 1:1440
	1)   Lageplan im Katastermaßstab 1:2880 oder 1:1440

	2)   Planimetria in scala 1:500
	2)   Lageplan i. M. 1:500

	3)   Estratto del P.U.C. / del piano d'attuazione
	3)   Auszug aus dem Gemeindebauleitplan / Durchführungsplan

	4)   Sezioni del terreno quotate (solo se richieste espressamente)
	4)   Kotierte Geländeschnitte (nur wenn ausdrücklich verlangt)

	5)   Sezione del fabbricato in scala 1:100
	5)   Gebäudeschnitt i. M. 1:100

	6)   Pianta del fabbricato in scala 1:100
	6)   Grundrisse des Bauvorhabens i. M. 1:100

	7)   Prospetti del fabbricato in scala 1:100
	7)   Ansichten des Gebäudes i. M. 1:100

	8)   Eventuale particolari architettonici in scala 1:20
	8)   Etwaige architektonische Details i. M. 1:20

	9)   Calcolo analitico e grafico di cubatura/altezza media/superficie coperta
	9)   Analytische und graphische Kubaturberechnung/Berechnung der mittleren Gebäudehöhe/überbaute Fläche

	10) Documentazione parcheggi per autoveicoli
	10) Nachweis der Parkplätze

	11) Documentazione fotografica
	11) Fotodokumentation

	12) Relazione tecnica e documentazione grafica in riguardo alle disposizioni per l'eliminazione delle barriere architettoniche (legge n. 13 dd. 09/01/89)
	12) Technischer Bericht und graphischer Nachweis über die Bestimmungen zum Abbau der architektonischen Barrieren (Gesetz Nr. 13 vom 09.01.89)

	13) Dichiarazioni / studi di fattibilità in riguardo all'impianto termico, risparmio energetico, impianto elettrico, attività antincendi.
	13) Erklärungen / Machbarkeitsstudien für Heizanlage, Energieeinsparung, Elektroanlage, Brandschutztätigkeiten

	14) Modulo di statistica compilato
	14) Ausgefüllter Statistikbogen

	15) Documentazione per casi particolari (per es: polizia acque pubbliche, vincoli per scopi idrogeologici, zone franose, zone rispetto dei cimiteri, vigilanza igienica esercizi pubblici, nullaosta della Sovrintendenza ai Monumenti, ecc.)
	15) Nachweis für Sonderfälle (z. Beispiel: Regelung der öffentlichen Gewässer, Hydrogeol. Schutzmaßnahmen, Erdrutschgebiete, Abstände von den Friedhöfen, hyg. Überwachung der öffentlichen Betriebe, Genehmigung des Amtes für Denkmalschutz usw.)

	16) Estratto tavolate
	16) Grundbuchsauszug


N.B. – PRATICHE EDILIZIE CON DOCUMENTAZIONE INCOMPLETA NON POTRANNO VENIRE ESAMINATE DALLA COMMISSIONE EDILIZIA
Z.B. – BAUANSUCHEN MIT UNVOLLSTÄNDIGEN UNTERLAGEN KÖNNEN VON DER BAUKOMMISSION NICHT BEHANDELT WERDEN
Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 679/2016 sind die Informationen zum Schutz personenbezogener Daten unter folgendem Link https://www.stmp.it/de/Verwaltung/Web/Datenschutz abrufbar oder im Rathaus erhältlich.
Ai sensi e per gli effetti degli artt. 12, 13 e 14 del Regolamento UE 679/2016 l'informativa relativa alla protezione dei dati personali è reperibile al seguente link https://www.stmp.it/it/Amministrazione/Web/Privacy o è consultabile nei locali del Municipio. 
�
PRATICA EDILIZIA Nr. ………………….
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